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PREFACE

The book i meant for two categories of readers. Firsily itwill serve the large number
of kashmiri speaking people who would like fo express themselves in several ways.
Secondly this book will help those who wish to learn kashmiri and are familiar with
English. It will especially enable visifors to Kashmir to express themselves in
spoken kashmiri. They could also appreciate better the cultural life of the
people of kashmir.

The 215t century is the era of the personal computer and Global Information
Access. The roman script for kashmir is therefore, likely to be the most popular wi
ashmiri specking people the world over. They can llent p d poet
in the language. Better sfill, they can write their own creative thoughts with ease.
Personal ! l: be d He ly in the mother tongue.
At present a lot of excellent, creative oral literature in kashmiri is being lost to
posterity for ever.

The simplest way to learn a language is to do it the way a child does.
Children hear the words, leam them by heart and then repeat them as offen as they
can fill they master the words and sentences as @ whole. Adults can do it too in &
playfu, relaxed and innocent way without feeling shy. Children can indeed, learn
any language faster then an adult does.

Repetition is necessary until he most used words and sentences are on the
ip of your tongue fo be used whenever you need to do so

The alphabet of the kashmiri language s introduced in Chapter 1 witha
corresponding phonetic guide through use of he English language. Kashiri is a
purely phonefic tongue and sach leter of the alphabet has only one sound in all
usages. This rend iation quil Then words have been given, followed
by counting numbers. Some nofes on Kashmiri grammar have been gradually
infroduced.

Most useful words and sentences, which you must know, are given in the
book. These can be easily memorized. A classified list of useful words is also given
for the benefit of non Kashmiri speaking people. The words have been grouped
fogether in a logical subiet related, rather than alphabefical order, which is easy
for daily use.

Some commeon Kashmiri proverbs have been included in the book besides
afew specimens of prose and poelry. Samples ofletter writing have been given in
order to encourage the use of kashmiri for private and official purposes.
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1. The Alphabet

Th els and twenty in kashmiri. These
are given below

VOWELS
Smal : é € adaada~iTuudbe
Case
66 0n
Copil: EEAAAA~-1T UUGRE
(Upper Case)
000N
CONSONANTS
Capitals are given in the firstline and small case in the next.
K KH G
k kh 9
¢ CH c CH J
¢ sh c ch j
T TH D N
t th d n
T TH D
t th d
P PH B M
p ph b m
¥ R L \%
y r | v
SH s z H =
sh s z h —




The phonelic guide fo the vowels and consonants are given below. It may
interest the reader to know that in the English language also there are a fotal of
forty-four (44) phonefic sounds viz, 21 vowel sounds and 23 Consonants (See
Oxford Word-Power Dictionary O. U. Press 1993)

VOWELS

¢ Same as (&) in Open
& Extended (€]
a Same as (€] in perturb
ES Extended Sound of ()
a Same as (u) in up

As (@) inarm
~ As i) in sip spoken faintly
i As ({)in sit
T As [e€) in see
u As (u) in put
bt As (00} in z00
e Ase)inten
e As (a) in pay
o As [0} in oh!
o As (wo) in swot
o As (0) in home
n As (1) in sing.

CONSONANTS

Same as (c} in cat.
kh Same as (kh) in khan
g Aslgingot

[ H As (22) in pizza




¢h Sounds like (L) as in huts but even that is not really close. Practice
with @ Kashmiri speaking person.

c : Sameas(ch)in chin

ch Same as (chh) in the Hindi word chhaya (Shadow)

j : Sameas(j)injug

t : As(t)inTaj Mahal

th  :  As(th)inthatch,

d 3 Like (th) in then

n 2 As (1) in no

t Like [t) in teacher

th As (th) in thug

d As(d) in did

P As (p) in pen

ph As(f)in fall

b Like (b} in boy

m Like (m) in man

y Like (y) in yes

r Like (r) in red

1 Like (1) in leg

v As (V) invan

sh As (sh) in she

s As (s)in so

z As (2) in zoo

h : As(h)inhow.

Anather way of wrting the kashmiri clghabet i the same as followed for
English, wrifing the vowel together in the following order.
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2. WORDS
he alphabet o read and wri ! use. Th
the words are given in English. The alphabetic order is the one given above.
Letter Kashmiri Word English Meaning
. E e Erh.. asif...
2 E € Ter Cold
3 A a Ach Eye
4 A 4 As Mouth
5. A a Akh One
6 A a Ab Water
7 B b Bas Bus
&8 € ¢ Goith Apple
L1l
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Jag
Kongéposh
Kul

Kitab

Bug

Tea

Ink pot

Walnut

Satarical expression
Pen

Ace

Pile

Cow

Mynch

Dog

Blind people

With

Torment/Pain or frauma
Somany

Faith

Wire Screen

Jug

Saffron flower

Tree

Book

Quilt

Tail

Peacock
Copper/Clay Vessel
Thigh

leg/rust

boat
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Nar

On
Osh
Odur
Dos

Khsh
Vosh

ol

Ozke

Posh
Pamposh
Raz

Rikh / Rekh
Réph

Raph

Son

Sabzi

Son

Clay pot/pitcher
Blind

Tears.

Wet

Wall

Happy
Sigh

Nest
Livelihood
Flower
Lotus
Rope

Line
Dance
Silver
Ours
Vegetable
Deep
Gold
Snake
Parrot
Sword
Basket
Horse carriage/Cart
Fibs
Boiling
Joy

Camel
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Usha
Vazévan
Vangun
Var
Vopar
Vdj
Yémbeérzal
Yarikol
Yar

Zin

Zat
Zyun
Zabar
Zon
Chay
Chote der
Chater.
Chanch
Chapar
Khos
Phéran
Phet
Shenkh
Thal
Than
Thok
Thokh
Thol
Thele
Thaine

Name of woman

Special feast

Brinjal/Egg Plant

Small pot/Kitchen garden
Stranger (s}

Ring

Narcissus flower
Pine free

Friend. Beloved
Saddle

Rag

Firewood

Good

Moon

Shadow

Heap of rubbish
Umbrella

Black berry
Thotched roof
Brass cup

Kashmiri upper garment
Basket

Conch shell
Brass Plate
Butter

Tired
Spit/phlegm
Egg

Sack

lid




3. COUNTING NUMBERS (GRAND)

iwould now be possible for you to learn the numbers from one o one hundred. Here we give the
numbers in English and Kashmiri,

Numbers from one to hundred

Zero

One

Two

Three

Four

Five

Six

Seven
Eight

Nine

Ten

Eleven
Twelve
Thirteen
Fourteen
Fifteen
Sixteen
Seventeen
Eighteen
Nineteen
Twenty
Twenly one
Twenly two
Twenty three

Kashmiri

Siphar

Gor
Panch

she

Sath

Ath

Nav

Dah / Dah
Kah

Bah
Truvah
Godah
Pandah
Shurah
Sadah
Arédan
Kunévuh
Vuh
Akévuh
Zétovuh

Trovuh

Aki Péthé hatas tam grand

English
Twenty four
Twenty five
Twenty six
Twenly seven
Twenty eight
Twenty nine
Thirty

Thirty one
Thirty two
Thirty three
Thirty four
Thirty five
Thirty six
Thirty seven
Thirty eight
Thirty nine
Forty

Forty one
Forty wo
Forty three
Forty four
Forty five
Forty six
Forty seven

Forty eight

Kashmiri
Covuh
Pénceh
Shatévuh
Satovuh
Athovuh
Kunétréh
Tréh
Alétréh
Déyétreh
Tréyitréh
Qoyetréh
Parigétreh
Shéyitreh
Satétreh
Arétréh
Kunétijl

Satétij
Arétal




English
Forty nine
Fifty

Fifty one
Fifty two.
Fifty three
Fitty four
Fifty five
Fifty six
Fifty seven
Fifty eight
Fifty nine
Sixty

Sixty one
Sixty two
Sixty three
Sixty four
Sixty five
Sixty six
Sixly seven
Sixty eight
Sixty nine
Seventy
Seventy one
Seventy two
Seventy three
Seventy four

Kashmi English Kashmiri
Kunévanzah Seventy five Pangeésatath
Pancah Seventy six Shesatath
Akévanzih Seventy seven Satésatath
Duvanzih Seventy eight Arésatath
Trévanzzh Seventy nine Kunéshith
Cuvanzih Eighty Shith
Pangévanzah Eighty one Akéshith
Shévanzah Eighty two Diyéshtth
Satévanzah Eighty three Tréyishith
Eighty four Coyishith
Eighty five Pancéshith
Eighty six Shéyishith
Eighty saven Satéshith
Eighty eight Aréshith
Truhiath Eighty nine Kunénamath
Cuhath Ninety Namath
cehiith Ninety one Akénamath
Ninety two Dunamath
Satéhith Ninety three Trénamath
Aréhith Ninety four Cunamath
Kunésatath Ninety five Pang¢énamath
Satath Ninety six Shénamath
Akesatath Ninety seven Saténamath
Dusatath Ninety eight Arénamath
Trésatath Ninety nine Naménamath
Cusatath Hundred Hath
104 . Akhathé cor (Akh+ hath + té + cor]
200 : Zéhath
1000 Akh sas
1812 : Akhsasith hathe bah
1,00,000 : Akhlach
100,00,000 Akh Karor




4. A Short Story

The following paragraph is a very short story. All the forty four lefiers of the
alphabet are used in it. Read the sentences aloud a number of fimes unfil you get a feel for the
distinct sounds of each letter.

Ask a kashmiri speaking friend or neighbour or teacher to listen to you until you get it
right. It is easy, if you remember that even a three year old child does it effortlessly.
Concentrate on the sounds with joy and love and practice repeatedly. Practice makes perfect.

“Rich Lokét Kath”
(A short story)

The following story contains all the vowel sounds and consonants of the kashmiri language.
Practice reading it

Akh Iadayigor vandur khot I6ti 16ti zir diné rostuy akis kulis péth. Patay
khot su joshé san dav tréavith Kulis péth yuth zan su tati péthé ciinth phalé
tikrah bon valeh. Magar Carpayi péth cdy cavan naphar gayi hushar té

karékh tas 1ar. Tihriz chay véchthey gav tamis phrath té chécén dal te tujin

tekh.
Akh = One tati péthe = Therefrom
Ladayigor = Quarrelsome G = Apples
Vandur = Monkey Phale = Fruit
Khot = Got up/ climbed tiikrah = Basketful
Listi It = Slowly bon down
Zir s Movement Valeh get

Diné = giving Magar = But
Réstuy - Without Carpayi = Cot
akis. = One Péth = On

Kulis Tree cay = Tea
péth Ontop Cavan - Drinking
patay = Thereafter Naphar People
su = He gayihushar = Woke up
Joshésan = Excitedly e = and
davtravith = Running Karékh = did/octed
yuth zan = Sothat tas & Him




1ar = Chase tamis = To him
Tihnz = Their phrath = Fright

ghay = Shadow chécen dal = Over awed
Véchthéy Es On seeing tujin tékh = Ran away fast
gav = Hod

5. Some Special Usages

Given below are the uses of letters in pairs which have to be understood for accurate wriing and
pronounciation of words.

{a) Consonant R, r) is used with other (b)  Another usage fo be understood is the
consonants as follows : combined use of [~} and fy) in words
Prath _ ey like the following :

Grakh = Boil Zyun = firewood

Krakh = Noise Nyfiluy = uncooked, raw

Trath = Thunder Byul = nail

Phrath = Fright Gytr = dizziness,
Confusion

6. More Words

Further examples of vowels are given below. The reader must become absolutely familiar with
the words and their phonefics. These words are of very common use. The English word equiva-
lents are given alongside.

Letter Kashmiri Word English equivalent

. E é Ter Piece
Geér Enthusiasm
Tére Pieces
Hes Incitement

2 E & Tér Cold
Tére Body Chill
Séf With
Dés Along stick




3 A a Lar Building
Gar Watch
Har Faggot
Kar Beam
Hag Elephants (Plural)
Ach Eye
Ar In good condition
Var Spice
Kadél Bridge
4 A a is Mouth
Lar Cucumber
Khér Favour
Khis Bronze cups (plural)
péthér Pretences / affectation
A Peech
Ay Were
VL Knitting stitches
Bozanval, Listeners
Al Cardamam
Kéir Back
Kam Work
Har Mynah
AL Nests
Géb Hidden/vanish
5. A a Pan String / thread
A Pumpkin
Trath Thunder
Kar do!
Var Twist
Bar Door

Khar Donkey




6. A a Nar Fire
Lar Chase
Kar Car; work
Khar Black-Smith
Varékare God willing
Angun Compound
Blug Laziness
Abshar Waterfall
cay Tea

7 ~ Kil Nails
Kyah ? What ?
Kyazi ? Why ?
Myon Mine
As We
Tith Such

8 I i Zitin Spark
Jigar Liver
Jin Demon
sir Secret
Pariv Read |
Insan Human being
Izih Torture
Gayi tim They went
Pachin Flying duck

9. T 1 i Shake
Javant Youth
= Radiance
CIt av Came late
Likhit Written
Dilcasp? Interest

10. U u Su he




n o
A
12 E
13 E
4 0
-l

u
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Lighting hearth
Bebom
Tosay

Late
Confusion/frustration

heap
Hurt
go

deep




Son
Sonth
Mahol

Voremaj

blind

Small store
Counterfeit
Open
Lightweight
Straight

Half

Tears

Truth

Tall

day

Ahead

Left handed
Single strand
Gold

Wall

Stream
Complication
Happy

Heel

Deceipt

Milk

Toyou
Goodness
Glow on face/blushing
Finish

She / That
Ours

Spring
Environment

Stepmother




Cor Four
Soruy All
Dost Friend
Nokar Servant
Os Was

17 N n Manz Inside/Middle
Kanz Stone Mortar
Kanh Any
Tuhenz Yours
And End
Gand Filth
Grand Numerals
Kanst Any one

7. Differentiating Sounds

Some other examples of words are given below for learing the differences of sounds
between various vowels. || is we” to remember that phonenc nccur(xy is essential in spoken and
writen kashmiri and number of words is often given by the phonefic endings
and  inflections Pmm listening carefully to spoken Kashmiri,
preferably on a fape recorder. See the examples given below carefully,

Ex. | Ex.3
Mach = fly; Var = iwist
Mich =  honey Var = Spice
Mach = Minced meat; Vir = small garden/
Mag =  Mad woman ; clay pot
Magar =  Madness

Ex. 2 Ex.4
Véch see, Gér = Enthusiasm,
Vach =  Open Gar Watch/Clock
Vach = Breast Giar = Driedwater

chestnuts




Ex.5 Lach = alac Bari = slits
Lach =  Sedlingwax Bar =  weight
Léch = Nit Ex.9 Gur = horse
Ex.6 Lar = Building Gur = mikman
Lar =  Cucumber Gur = horses
E.7 Tér = Cold; Gur = mikmen
Ter = Piece/rag Gyfir =  dizziness/confusion
Tar = Goingacross/ wire Gor = priest
Tar = afib Ex.10 Tir =  Sheep/animals
Tér = timeinterval Tir = alwmpofrice
Tar = atrace Tér = cold
Ex.8 Bar = it Tér =  piece
Bar = door
Ex.11  Showing change of word endings fo indicate number and gender.
English Word Kashmi Equivalent
Singular Plural
Clock Gar Gari
Nail Kyul Kil
Fib Tar Ter
Lump Tir
Building Lar
Girl Kar
Maseulis
Cat Byor / Bror Bydr / Brar
Dog Hiin Hiin
Dogs Hig Honi
He/She Su EY
15 Chu Chi

Blyi ithay path (b.i.p)
means that more examples like that
can be illustrated and mastered




8. Short Sentences
Now it is time to practice learning some sentences by heart. Thereby you will learn more
words and also be able to converse accurately. Memorize these sentences. This is easy. Speal
these aloud until your speech organs get used o spoken kashmiri. You will get a hang of i all in
afew sessions.

1. Kém Kar = Doyour work 19. Phal khé = Eatthe fruit.
2. Kharchu = Thedonkey is 20. Bé phole = Tllflourish.
Khévan Kagaz. eating paper. 21. Bab drav = Fatherhas
3 Gurchu = Thehorseis bazar. gone o market
khévan gase eating grass. 22. Mij drayassét, = Motherhas
4. Gavikhéyi = Thecowate accompanied
goct the breads. him.
5 caych = heweRs 23 Yarchiasin = Friendsare
: ) i laughing
6. Cig Ghay = Your shadow
7 G::e ;n]éy D°: r:; 24. Rob mé kar. Don'tbrowbeat
chakh. spill grass. 25. Lol bar. Give love.
8 Jaytrav = Vacatetheseat 26 VAvshantv = Thz iy
9. Yitulthed. = Liftthisup. — subsi .
10. Dosdogdi = Pressmy body. et = ucrepaning.
!l Nonmékhe = Donteatsal. 95 g o5 prarkn. = Hewaswaiting
12 lr::kh me = Dontmakenoise 99 7o sses . AL GRS
bambeér. was in a hurry.
13. Tar mé van. = Donttell fibs. 30 Yihakhchu = Thisgreen
14. Thathé mékar = Dontmake fun. nytiluy. vegetable is not
15. Daph trav. = Hoveanop. ) fully cooked.
16. Pozvan = SpecktheTruh 31 ThodVith. = Getp
17. TamisKhag = Heisamnoyed, 2 KAVKaran = Thecrow
Ccan T R tavtav s crowing
18. Phoranyi - Come 33 Baté khé = Hovemeals

immediately

9. Some notes on Grammar
There are two genders in Kashmiri, masculine and feminine. The verbs used in a
sentence follow the gender of the noun fo which the verb refers. See the examples below for
clrity
Example :
1. S6 gayi garé (F) Su gav  garé. (M)
she went home He went  home




S5 gayi Su gav
2 Mol chu théd (]
Father is  fall

Mij  chi thaz [G]
Mother is  fall

Notice how the ending of the Verb as well as the adjective changes with the gender

Chu = masculine thod ')
Chi Feminine  ; thaz [,

3. Zanané dsé gare  gAmge

ladies had gone  home

Maréd #s garé  gamet

Note the subile phonefic inflections

Feminine Masculine

asé

gimge gamet } gone (Plural)
4. Ladke chu I6kut ™ (Singular)

The boy is small

Ladki chi Iokét . (6]

Thegil s small

Masculine Feminine

Ladké Ladkl Boy / girl

chu chi < s

Lokut Loket Small
Now compare the following masculine and feminine forms of adjectives.

Masculine Feminine

Vozul Vozéj - Red

Kagur Kaiger - Brown

Sabéz Sabez - Green

Soridar Séndar Pretty

Jan Jan Good

Thod Thaz - Tl

Liskut Loket - Small

A thispoit the learer i odised ot o sk o find th s of grammar Tht will moke
language learning dull and progress slow. Instead, itis better o speak, write and memorize as

many simple sentences as you possibly can.




Pay particular attention and lsten to Kashmiri spoken on radio, casette fapes or by people who
speak the language. You should speak kashmiri whenever you have an opportuniy. Thisis the
surestway to quick learning.

Now let us see some singular and plural forms of common words

Kashmiri equivalent

English Word Singular Ploral
The Wall Dés Disé
Achild Shur Shug
A Kashmiri Kashur Kiishir
A shirt Kurtan Kurtani
An Englishman Afigrez Angrez
Agirl Kar Korl
Aboy Ladke Ladke
Abook Kitab Kitabe
Aflower Posh Posh
A window dir dari
Atree Kul Kul
Anail Kyul Kil
A chair Kurég Kurst
Abrick Sir Seri
Apen Kalam Kalam
Adjectives with Singular & Plural forms
Small Liskut Loket
Tall Thed Thad
Fat vyoth Vyéth
Foolish Cor Cap
Red Vozul Vozal
Roften hotmut hotmet
Fresh taze tazé
Wet odur adép
Beautiful/pretty sondar sédar




10. Order of Words
Before we examine the order of words in Kashmiri et us have a book ot the following short

senfences.
Kashmiri English
1. Béchuskhosh. 1am happy
2. St chisondar. She is pretty
3. Suchubemar. Heisill.
4. Cechukh thokmut. You are tired
5. Aschitayar. Weare ready.
6. Tim chi kashir They are kashmiris.
7. Mégavcer. lam late
8. Mégavecer? Am | late ?
9. S6chakisher? Is she/a kashmiri ?
10. 86 chi Kasher. She s a kashmiri
1. Aschasérly yétiy ? Are we all here 2
12, Bé chus kashur bolafi. 1 speak kashmiri
13.  Mé chuné késhur tagan. I don't know kashmiri
14, Tuhtind garik cha varay ? How is your wife 2
15, Béyi samkhav jaldéy varekaré. See you again soon.
16, Téhy chive sythah jan shuban. You are looking very nice.
17. Azchumosam jan. I¥'s fine weather today.
18. Katay kaldm maph ! Forgive me for inferrupfing.
19 Tamis os varyah kéfh vanun. He had much to relate.
20. Sarivéy biiz dilcaspi san Everybody listened with great inferest
21.  Bé chus tohi bronh ti myfilmut. I have met you before.
22. Yikydhchu? What is this 7
23, Yim kitabe sambal. Keep these books properly.

I the above sentences nofice the various pronouns used and their inflexionl forms.

Bé =1 Ce = you su = he So = She
As = We Tim = They Tamis=  tohim Mé = fome
Tuhiind = Yours  tohy=  you Téhi = foyou; C& = foyou
(respectful) Yi = thist  Yim = these
(Plural)




As you might have noficed the order of words in the above sentences is more or less
comparable to English. However, when we ask questions in kashmiri the sound at the end of the
verb (designating action) indicates whether you are asking a question or ofherwise; see exam-
ples above sentences Nos. 7, 8, 9, & 10. Compared with English more words are used in
Kashmiri to express the same idea, sometimes fewer.

C& toryi phikii?
Do you understand ? You do understand ?

Gé  Chukhé bolin ?

Do you  speck?

Are you  speaking?

Késhur bolun chu séhl.

Kashr easy to speak
See the order of words. In kashmiri we say the
English sentence somewhat in this
mental form

Kashmiri, to speak is, easy.

(Kzshur bolun chu sahl.)
In kashmir the equivalent of the verb “to do” i
not used to form questions or to make negative

statements e.g.
S6 chané khévan
She is not eating.
She does not eat.

Both the statements in English are understood
by one kashmiri sentence which is fo be
understood in the confext of the situation.

Chus (am)
Singular
chus
Cé  chukh
Su chu

S6 chi

Be

Plural
Chi
Chi

[

Tim

Téhy chive

Now  repeat the following sentences carefully fll you get a hang of the pronouns in

various forms
1. Méchuakh kalam. Ihave a pen.
2. Gechay akh kitab. you have a book.
3. Tamis chi akh kapI. He/she has a notebook.
4. AsichiKalam. We have pens.
5. Tohi chikitabe. you have books.
6. Timan chi kapi. They have notebooks
Chu = have
Masculine Feminine
Mé  chu
Cé  chuy e chay
Tamis Chu Tamis chi
Asi Chu Asi  chi
Timan _chu Timan chi




Singular (object)
Mé chu akh ciz
Ge chuy

‘Tamis chu
Asichu

Timan chu

b.i.p chi yim jumle yad karén.

Plural (objects)
M@ chi variyah clz
Gé chiy

‘Tamis chi

Asichi

Timan chi

(b..p=blyiithoy) “b)

In the next section we will get more practice in the use of words and sentences in the form of

asking questions and giving answers

11. Questions & Answers

1. Areyou coming 2 Céyikha ?
Will you come 2
2. Areyouedting? Gé chukha khévan ?
Doyoueat?
3. Aeyoustaying? Gé rozkha ?
4. Areyousleeping ? Shongith chukha ?
5 Doyou wish o sleep 2 Shongé kha ?
6. Areyousleepy ? Néndér chaya yivan ?
7. Doyou getsleep 2 Néndér chayé yivan ?

Notice the almost unnoficeable differences in the kashmiri senfences in examples (6] and (7)
N les of aff d i
pl

8. Yes,lamcoming. Ahni, bé yime.
9. Yes,|am eafing Ahnt, bé chus kheban.
10, Yes, |am staying. Ahn, bé rozé.
11, Yes, |am sleeping Ahnil, bé chus shongith.
12, Yes,|wantto sleep. A, bé shonge.

AhnT, bé shonge.
13, Yes,|am sleepy. A, mé chi nénder yivan.
14, Yes,|dogetsleep. A, mé chi nénder pévan.
Now see negative answers fo questions in examples (1) to (7) above. these are
15, No, | am not coming. Na, bé yimé né
16, No, | am not eating. Na, bé chus né khévan.




17 No. |am not staying. Na. bé rozé né
18, No, | am not sleeping. Na, bé chus né shongith.
19 No, | am not sleepy. Na, mé chané néridér yivan.
20.  No, I do not wish fo sleep N&, bé shongé né.
21. No, Idon't get sleep Na, mé charie néndér pevan
Yes = A, Ahnt
No =  Na-—mé

Remember that these forms of yes, and no are used in masculine gender sentences. For the
feminine gender the form changes as follows -

Yes Ahrr......

No
The above sentences would then be as follows :
1. YikhayCe?

(Feminine]

(A woman being asked if she will come)

2. Khévanchakhay? Areyou edfing (Question addressed fo a female)
3. Ahii, bé yime. Yes, | am coming. } (replying to a woman)
4. Nay,béyiméne.  No,|am notcoming.
Noice also the change in the inflenion of Verbs.

yikha ? (masculine)

yikhay ? (Feminine)

Chukha? (masculine)

Chakhay ? (Feminine)

Practice making short sentences on the above lines and learn the correct sentences by heart,
Practice above makes for perfect sentence structure. Hear, repeat and write as many sen-
tences of common usage as you can lay your hands upon. Repetition of sentences is the
easiest route fo learning a language quickly.

12. Where ? Kati ?

Su kati chu ? Whereiis he 2

Myén yar kati chi ? Where are my friends 2

Gé kati chukh ? Where are you 2

1.
2
3.
4.
3
6.

As kati chi ? Where are we 2
Gé kot chuy gachun ? Where are you going 2
Cé Kot gachakh ? Where do you go 2




(NRNRRRRRRRRNE |
7. Geékatipéthé akh ? where from are you coming 2
or wherefrom have you come 2
Wherefrom does the

us leave 2

8. Bas kati péthé chi neran ?

9. Dakhané kati chu? Where is the post office 2

Now observe the following variations carefully.

Katichu?  whereis B Singular masculine
Kati chi ? where is 3 Singular feminine
where are . Plural (Masculive, feminine)
Also notice the che fverb with p d their c given in section (10) earlier.
Who ? Kus?
1. Kuschu? who'is it2
2 Kustichu? who is there 2
3. Yéti kus chu aphsar ? who is the boss (officer) here 2
4. HGzanané kbsé chi? who s the that woman 2
5. yimézanzné kam chi ? who are these women 2
6. Ceé kamis myfilukh ? Whom did you meet
7. Yikamis kyut chu? For whom is it 2
What?  Kyéh?
1. YiKyahchu? What s this 2
2. Gékyah chukh khévan ? ‘Whatare you eafing 2
3. Cékyah gachiy ? ‘What do you want
4 Sukyahchuvanan? Whatis he saying 2
5 Kyohdall? What's the matter 2
6. Timkyah chi cavan ? What are they drinking 2
When? Kar?

1 Bé kar yimé ? ‘When shall | come 2
2. Qekaryikh? When shall you come 2
3. Sukaryiyé? When shall he come 2
4. Sbkaryiye ? ‘When shall she come 2
5. Timkaryin? ‘When shall they come 2
6. Tohy kar ylyév ? ‘When shall you [plural) come 2
7.  Askaryimav? ‘When shall we come 2




The Verb in these sentences is (Yi) ; (Come) in English. Thus we have Yur yi = Come here.

Ceyi. i you come

Bé yima ? . May | come 2
Ce ikh Tohy &
. P PRI & Cé yi. - Yesydoom:
Su yive S8 Yt :
& T, Geyiynp =  youcomehere
Tim yin

How many ? Kag ?
How much ? Kotah ?

Kag kilomitar dtir ? How many kilometres 2
Kag naphar yin salas ? How many people come for the feast 2
Gé Kcah ropyi chay ? How much money do you have 2
Yi kotdh chu? How much is it 2
Az kiityah naphar yin salas ? How many people come for the feast today ¢
Shahr Kotah dtr chu ? How far away is the city 2
Kag bajeyi ? what time is it 2
or
Vakhét kyah av ? What is the time 2

13. Question Sentences

More examples of the usage of above words are given below, Read the sentences aloud
many fimes until these sentences become part of your instant speech.

Kashmiri English
1. & kyah chuy nav? 1. Whatisyour name 2
2. yéth shaharas kyah chi vanan ? 2. Whatis this city called 2
3. Azkdsévarchi? 3. Whatistheday 2
4. Ceé kidci baji nerakh ? 4. Whattime do you leave 2
5. Sukagibajiyiye ? 5. fWhattime is he coming ¢

Su Kar bég yiyé ? {

6. Kyuth Itibévun doh ! 6. Whatabeautiful day |




18.

19.

Kashmiri

Kith sondar posh !

Kich sondar kiir!

Kich jan mashid !

Kyuth jan mandar !

Yi kas kyut chu ?

Tim kémis saf gachan ?
Cé Kati rozan ?

Cé kotah vakhet lagly ?
Tim kar bég yin vapas ?
Kyazine ?

Gé kyazi né yivan ?

Su kyazi chu mandéchan ?
Tohi kyazi korva it takfiph ?

18.
19.

English

Whatlovely flowers !

Whata pretty girl |

What a nice mosque |

What a nice temple !

For whom is it ?

With whom do they go 2
Where do you live 2

How much time do you take
Whattime do they return 2
Why not2

‘Why don’tyou come &

Why is he shy 2

Why did you take so much trouble

You should carefully remember the inflection of question words with the gender and number of
the noun referred fo. In English the words “wha” “where* “whom’ elc. remain the same irrespec-
five of number and gender. This is shown below.

Mascoline Feminine
Plural Singular Ploral
What? Kith Kich Kiche
Where 2 Kati Kati Kati
Who 2 Kam Kosé Kamé
When 2 Kar Kar Kar
how many 2 Kityah Kag Ki¢ah

Notice also in the following few sentences how kg and kiityah are both used for “how
many”. The word “Kag” seeks precise numbers while the word “kéityah” seeks a broad idea
of the numbers. Also see the nuances of the word “Kotih" (how much) in the following few
sentences.

Yim Kag Kitabé chi?
Yim chi pang kitabe
Yim ki¢ah kitabé chi ?
Yim chi kaméy kitabé
Yi gam kotah diir chu ?

How many books are here 2
These are five books
How many books are here 2

These are not many books
How far away is this village 2




Yéti péthé keityah mil chi tot tam 2 How many miles is that place from here 2

Kag kilomftar doputh c& 2 How many kilometres did you say
Yai ktigah kursTchi ¢ How many chains are here 2
Time
Akis dohas chi isain 24 (gsvuh) ganté. A tas chi Gscn sheth minath, fé i hi Gsair

sheth sékarid. M8 chiakh gr. Vepkes bajeyi subéciih. M gach novibefi me. shro. Ver
mé akh gante mohlath. Kalej rozi trén gantan caln - navi péthe bahan tam.

Diyi baii pethe trén fam karé b garic keim.

Paté yiyé mé panun akh dost melni.

s gachav pikear Véchni. Dapan

Chinav pikcar chi sythgh jan

Praktis kariv
Kotah dar ? How far 2
Kigah ropyi ? How many rupees 2
Kag ladké ? How many boys 2
Kityah Kilomitar ? How many kilometers 2
Kityah lakh ? How many pecple 2
Kicah galti ? How many mistakes 2
Kotah kémath ? What price 2
Kag gante ? How many hours 2
Kafyah ladke ? How many students 2

15. Verbs

Togo = gachun Todo = Karun
Tocome - yun To sweep - Duwn
Togetup = Vothun To speak = Vanun / Bolun
Toread = parun To narrate = Dapun
To cook = Ranun Tobring Anun
Todrop = Travun To wait Prarun




Another group of Verbs is like those given  Thereis yet another group of verbs which are
below. made up by jeining @ qudlifying word fo a

. root verb e.g.
Pyon 2 Total BandKarun = = To shut
Khyon - Toeat . .
Cyon - Bkink I.amokh. Cyon = To smoke
i Thod Vothun = To stand up
Bihiin = To sit .
Mijlyon = Tobuy Cur_ karén ‘ = To steal
hy;n i Toget Tariph karén = To admire
3 Pagh karén - To belive
Dyun = Togive Saph karun Toclean
Phiislé karun To decide
Future tense
gachun khyon

{togo) (1o eat)
Be gache Khéme
Ge gochakh Khékh
Su gachi Khéyi
As gachav Khémav
Tohy gachiv Khéyiv
S5 Gaghi Khéyi

More sentences for practice are given below. Read these aloud and remember by

1. Whatis the time 2 Vakhét kyah av ?
2. Now it's ten minutes past four. Veénkyas bajeyi dahi minte péth cor.
3. The fime is twenty minutes fo three. Vakhét chu vuhi minti kam tré.
4. ltishalf past one. Dad bajeyi.
5. Whenishe coming 2 Su kar biig yiyé ?
Su kaci baji yiye ?
6. He will come at exactly five O'clock Su yiye thik panci baji.
Su yiyé pré pangi baji
7. My watch is correct. Myin gar chi sahi.
8. Whatis the date today 2 Az kyah tirTkh chu ?
9. Today is eighth March Az chu éthim Marc.




10. He comes on Sunday. Su yiyé athvari doh.
11. What day is it today 2 Az koseé var chi ?
12. Today is Monday. Az chi candérvar

16. Days of the Week

Hapted vire
Sunday = Athvar Friday = Jumih / Shakurvar
Monday = Gandérvar Satrday = Batévar
Tuesday = Bomvar Date = tdrikh
Wednesday = Bodvar Day = Doh, var
Thursday = Brésvar Time = Vakhét

See also sentence structure in no. (9) above
Today = Az Is = chu eighth = &éthim March = Mare.

With this kind of analysis of sentences you will be able to remember them better and for ever.
Enoy the learning process. Another example

He comes regularly on Mondays and she comes on Wednesdays.

Su chu prath Gandérvri yivan té sb chi yivan prath Bodvari.

Parts of the Day.

Today = Az Noontime = Mandinén
Tomorrow = Pagah Dawn = Sakli
Yesterday = Rath Dusk = Sandyavakh
day after tomorrow = Kilkéth Midnight = Adrath
Aweek today = Az haphte péthiy  Night = Rath
Today evening = Az shamas Day = Doh

Day before = Utre Year = Vari
yostorday Month - Réth

AM = subhas Week - Haphté
PM. = ShAmas/DIEras 1. eeks Lok
Midday = Dihli/Dupahras




1. Akis haphtas chi sath doh asan
3. Akis Veriyas chi bGh réth Gsan

2 Lagbag Cor haphté gav akh réth.

6. Veriyas chi @san cor kal; yim chi

Soth, Retdkol, Harud 1é Vands

Ré'ekuhs otz chu i Veht
u

4. Yiman rétan chi ndv : Janvari Pharvari,
Marc, Apnl Me, Jon, Juldyi, Kgas)
Okiob

16 Désambar. " S sehihﬁh .»md san.
5 B oy o vbob e tiboh Gy L VR O
fokan kyut séthaih kathyun dsan.
7. AND AND LES
First = Akim Sixth = Shéyim
Second = Doyum Seventh = Satim
Third = Tréyim Eighth = Ethim
Fourth Curim Ninth = Navim
Fifth = Péngim Tenth = Dahim
Aquarter - Curim hisé, soad
Ahalf Od
Three quarters Diin
One = Akh
One and a quarter = Soad akh
Oneand a half = Dad
Two and a half = Dayé
Three and a half = sadetré
Three and a quarter = Soadetré
Three and three quarters = Diinégor
Five and a half = Sadepanch

beyi ithay path (b. i. p)




Wwolld =  Dogun Threefold = Trogun
Four fold = Cogun Five fold = Pancégon
Singlefold = Ogun
also see the following :
Once = Akilati, Akiphiri Twice = Doyilati, Doyiphiri
Thrice = Tréyilati, or Fourtimes = coriphiri
Tréyiphiri
._ b. i p.
PRONOUNS
Someother = Béyi kanh Every = prath
Everyone = Prathkanh This much = ylitah
Another = Byakh Howmuch? = Kiitah ?
Both = Donévay Like this, such = yéthékane
‘Whoever = yus kanh or Like that = Tithe kané
yus alh likewhatz = Kithekane ?
Whaerer =yl kéiih Self - sdtah, pane,
Much = Séthah/Variyah panay
Many = Séthah Himself = panpanay
19. IMPORTANT ADJECTIVES
A Short glossary
ENGLISH KASHMIRI ENGLISH KASHMIRI
Active Tez ; Calakh Blind On
Angry Kridr Brave Diler
Bad Kharab Broad Codé
Beautiful Sondar Careful Hushiyar
Better Séthah jan cheap Shrog
Bitter Tyoth clean saph
Clever Calakh Cold Turun
Common Am Cold saréd
Cruel Zalim Cold Thande




i =
ENGLISH KASHMIRI ENGLISH KASHMIRI
Deaf Zor Cold / icy yakh
Dear Toth Dear /costly Drog
Difficult Kathyun, Dirty Makér,

Mushkil gandé
Dishonest Bad dyanath, Dry Hokh
Béyiman, Dusty Gardi barith,
Brasht Laghi barith
Early Suliy Easy Sahal
Empty Ghoruy Equal Barabar
False Apuz, Famous Mahshiir
Kkhot Fit Layakh, phit
Fat Yyoth Flat Capté
Favourable Anukiil Foolish Bevéktiph,
Muvéphik Miirakh
Few Kaméy Fine Thikh, rut,
Free Azad Jan,
First Aval, Fresh Tazé
Akim, Full Barith
godényuk
Generous Vodar, Gentle Shériph,
Phrakhdil Divétah, som
Glod Khosh Good Jan, rut
Great Bod, Thadipayl Happy Kh
Hard Sakhet, Heavy Gob
Dor high, tall Thod
Kathyun Hollow khokhur
Healthy sosth, Honest Tmandar
Nériig, Hot Tét, Vushun,
sihéthyab garém
Hungry Buchihot 1l Beram/Bémar
Important Zartri Injurious Muzir
Inferesting Dilcasp Innocent Mostim
Just InsaphT Lame Long
Last Akhri Late cer
lazy Aleg Lean nyuk,
Light (weight) Lot Zéyyul
Long Zyiith, Loose Dyol
- "




ENGLISH KASHMIRI ENGLISH KASHMIRI
Long (distance) Dir Loud (Voice) Thadi,
Lucky Bagivan Zore
Mad Mot, Pagal Mild Naramdil,
Miserable Daréder, Som
Mahadukhi Modern Azkivakhtukh
Muddy Rabi barith; Naked Nangay.
Rabilad Néthénonuy
Necessary Zariirt Narrow Tang
New Nov Old Pron
Open Voth; Khulé Old man Bedé Buzarég
Pale Lédur, Patient Siibir, tabéwol
Kagényomut Pleasant Liibévun
Poisonous Zahrile Polite Khislki
Poor Garth Present Hiizir
Private NijT Proud KibrT,
zatl Gortine
Pure Shod, shid
Saph
Quiet Shanth, Rare Nayab
Khamosh Raw Koc ;
Ready Tayar Papénay
Reasonable Jiyiz Real Asli
Regular Bakiydé Reliable VéshvisT
Rich Razé, Right Thikh, Jan,
Amir, Durust
Harevol Ripe Pop, pokhté
Rough Phuhfir, Round gol
Khurduré Rude Badtamiz
Rural Dehi, Rogardan,
Gamuk Khor
Sad Gamgn, Safe Mahphiiz
Vodas Satisfactory Santosh Karak




ENGLISH KASHMIRI ENGLISH KASHMIRI
Separale Alag, Byon Serious Gambir
Sharp Tez shidathsan
Short t Silent Chop, Khamosh
Simple Syed Single Kunuy
Slow Lot, Vareé-Vare, Small Likut
Soft naram, muldyim
Solid Dér; mazbiith, Sorry Dukhi, Aphsos
Paké Sour Cok
Straight Syod Strange Ajib
Strong Dor Sufficient Séthah
Sweet Médur Tall Thod
Terrible Bayanakh, Thick Mot
Khatarnakh Thin Ton; nyuk
Thirsty Treshihot Tight Tang
Tired Thokemut Tough Dor
Troublesome: Phitnégor; Troe Poz
Vopedravi Ugly Badsturath;
Kharévun
Urgent Zartir]
Useless Phaziil Useful Phiydémand;
Usual Samant Bakar lagi
Various Mukhtaliph Violent Hatiyor
Visible non ; Warm Vushun;
nanivané garém
Weak Dyol : Wet Odur
Kamzor Whole salim: soruy:
uran
Wholesome rut; Wicked Dosht: badzith
Samptran, Willing marzisan
Paripliran Wise gatl, Dana
Wild Jangli ‘Wooden Lakeryuv
Worthless Nabekar; Wrong Galath
Nakaré; Phaziil young Likut; Javan




RANG
Raiig chi Variyah. Am kenh rangan hénd v chi bonekani ikhit :-
ANGRIZ KOSHUR ANGRIZ KOSHUR
Black Krihun Dark Shokh
Blue Nyiil Green Sabéz
Brown Dalcin Grey Sur
Colour Rang Light Halke;
Orange sangtar; Phike
Naranji Purple Lajévar
Red Vozul White Saphed
Yellow Lyodur Saffron Kongérang
20. More abowt Grammar
Some Verbs are : Note the endings of the verb are simillar fo the
Pt = Bk PR one above for préchun, Simikarly for “Vichun'”
Gaghun = fogo  Gach + um Bé Vuché; Cé Vuch; yi, s6. su Vuchi;
Nochnn | 5 s Vi ¥ As Vuchav, Tohy Vuchiv, Tim
Vuchan.
Bé  Précheé e
C&  Préch -
yi, 6, su, préchi i Asun — to be
Ag préchav av Thisis another ypical verb. See how itis used.
Téhy préghiv v The various forms must be properly memorized
Tim prég - by practice.
Bé chus - lam
Gachun - fo go Ceé chukh B Youare
Bé gache - lgo SuYichu - He, itis
Gégach * Yeuga S6 chi - She is
Yi.so.sugachi - He,she, it goes
: Aschi - weare
As gachay Wego -
Tohy gachiv you [plural) go fim chi - They are
Tim gachan They go Tohychive - You (Plural) are.




SINGULAR AND PLURAL OF
SUBSTANTIVE NOUNS - TYPICAL EXAMPLES

Ending English | Kashmirl | Kashmirl | More words of same
word Singelar |  Ploral type in Kashuiri
1. [ Nochange Master Mastar Mastar Darvazé; Khar
Bar, Kalam, Kamré;
Khor, Nalke, Makané;
2 & Book Kitab Kitabe Mishin; Dés; Raz:
3. ~ Horse Gur Gur | Khur; Shur; Kul; Dul;
4 i House Lar Lari Car: gar; capép: muj
changein Daj, Kar, Dér, Brar,
middle Alémar, Ropay, PIt
vowel
5. T+ Chai Kurés Kurst
changein
middle
vowel
6. ~ + Pillow i3 d|
with change
in vowel.
7. () Potato. Ol Olav Vangun;
replaced by
fa)
8. | (treplaced Bread Cot Coci Zat; Lat; Graf,
by (c)
Verb “chu”
1. lhaveapen . Mé chu Kalam
2 Youhaveabook . G& chay kitab.
He has a book E Tas chi kitab.
He has a pen . Tas Chu Kalam,
4. Shehasapen . Tas chu kalam.
5. Wehave pencils . Asi chi pénsalé.
6. Theyhave pencils s Timan chi pénsalé.
7. They have books . Timan chi kitabe




Note the following
G& chay kitab.

C8 chiy Pénsalé.

G8chuy kalam. (b.ip)
Tohi chive kalam you (plural) have pens
Tohi chave kitabe’ You have books

The variafions are marifold. The best way fo learn i fo remember these by practice. Once again
itis emphasized that you learn by HEARING, REPEATING AND PRACTICING

Possesive Pronouns

1. Thavea friend. Mé chu akh dost
2. Thisis my friend. yi chu myon dost
3. lhaveabook. Mé chi akh kitab.
4. Thisis my book. yi chi myan kitab
5. lhaveahouse Mé chi akh lar.
6. Thisis my house yi chi myan lar
7. Ihave many friends, Mé chi variyah dost.
8. Here are my friends yimeé chi myan dost.
Promoun Maseuline Fominine
English Kashmiri Singular Plural Singula Plural
| Bé myondost | myandost |myinzanané |myanizanane
you (o3 Con dost Céndost | canzanané | Canizaniné
he su humisund humisérid humisénz hurhsénzé
dost dost zanané zanané
She S5 humisénz humisérizé humisénz humisénzé
Vyas V; Qv gav
It vi yémisund yémisénd, yémisériz yemisérizé
We As son sin sin sani
They tim Tihtind Tihind Tihénz Tihénze
You | Tohy Tuhind Tuhfind Tuhiinz Tuhnnze
(Plural) &
Respect-
ol
These | yim yihtind yihingd yihenz yihenze




21. RELATIONS

Ang - ashnav
Mother - mijormoj  broter - boy
Sister - Béni Daughter - Kar
Son - néeuv Cousin (brother) - Pitur boy
uncle - Pétér Mother’s sister - Mas
Cousin (sister) - Pitér béni Father's sister - Poph
Aunty (Uncles wife) - Pécan Grand father - Bedibab
Grandmother - Nan Wife's brother - Hahr
Nephew (Brother’s son) - Babéther Wife's sister - sal
Niece (brother's daughter) - Bavéze Husband's brother - Druy
Sister's son - Bénther Husband's sister - Zam
Sister’s daughter - Bénzé Sister’s Husband - Bemé
Son-in- law - Zamtur Brother's wife - Babt
Daughter-in-law - Nosh Wife's sister's
Father - Mol. bab Husband - Séjuv

More relations are described by built o fcrmurmns Far exump|e &
ygr

smer‘s daughter’s
1d be - Badk d

husband would be colled : Bénzé zamiur. Si
soon B. 1. P).

22. Sentences showing use of

Prepositions
1. Thebook is on the table 1. Kitab chi mezas péth
2. Riceis in the plate 2. Baté chu thalas manz
3. Thecatis under the table 3. Briir chi mezas tal
4. will wait near the bus stand 4. Be praray basi adas nish.
5. I came from shimla. 5. Bé as shimla pé the.
6. Hewill go to Mumbai 6. Su gachi Mumbai.
7. Hewill go to meet his friend. 7. Su gachi dostas melni.
8. We are going upto Bhopal 8. Asichu Bhopal tam gachun
9. Helives with his uncle 9. Su chu péteras sit rozan
10. The bank is situated opposite the 10. Baik chu dakhanas sédisyod.

post office




® N AW~

. He goes for a walk after 6, O'clock. 11, Sushu shéyi baji paté sdras neran
I have eaten nothing since yesterday. 12, Méchunu rdté péthe kil khyomut
I write with a pen. 13. Bé chus kalrhe sét lekhan
He walks through the park. 14, Su chu parki maiz pakan
We walked along the canal bank 15, As pak nahri bathis sat - sat.

. The car was moving against a tonga 16, Kar #s tangas tholi pakan
They are sitting around a table 17. Tim chi mezas and - and bihTth
I will come around eight o’clock. 18. Bé yimé lagbag #thi baji
I will come sharp at eight o'clock 19.  Bé yime thikh 4thi baji
He purchased a car for his son. 20. Tam héc nécvis kic kar mal

. They went for a walk without him. 21. Tim gayT tamis varsy sar karni
I hang this picture on the wall 22, Bé chusan tasvir labi péth latkavan
I drove in front of the garage 23, Meé kad gid garfijé brunthkin
This year | shall pass my fest. 24, Yuhiis karé bé imtiyahain pas
Next year | shall go abroad. 25. Bronthus gaché be vélayath

Some Small Sentences to remem!

(Practice)
Give it to me. 1. yidimé
Give this to him. 2. yidihumis.
Giveitfo her. 3. yidihumis.
Give it fo them. 4. yidi human/timan
This book is yours. 5. yikitab chi can
No, it is mine. 6. Na, yi chi myén
This is his pen. 7. yikalam chu humisund
This is my pen. 8. yichumyon kalam
Nofice the change of the pronoun with gender as earlier explained e.g.
myon mol = my father
my&n mdj 5 my mother
myonkalam - mypen
myan kitab - mybook-b.ip.




25.
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English
Bad
Emply
Light
[weight)
Dark
(colour)

Inexpensive

Happy
Friend
Strong
Darkness
Peace
Wet

hot

In the sun
Bitter

23. Some anfonyms.

Kashmiri
kharab
Kkhall

Lot

Gahre

Shrog/Sasté
Khsh

Dost
Mazbiith/Dér
Anigate
Amun/Shantt
Odur

tapas
Tyéth

Gok

Narém
Vushun
Poz

Sondar
Thikh
Dachun

A

Varlyah
Béde / Vrad
Thod

Antonyms

Good = jan

Full = Barith

Heavy = Gob

Light = Chét

Expensive = Drog

Unhappy = Nakhosh/Vodas

Enemy = Dushman

Weak = Kamzor/Ayyul

Light = Gash

Agitafion = Ashéinti/aphrataphit.

Dry = Hokh

Cold = Térun

Inthe shade = Shihlis

Sweet = Modur

sweet = Modur/Myfith

Hard = Sakhet

Cold = Thand

False = Apuz

Ugly = Koshalel / badsurath
. Wrong = Galath / Nathk

Left = khovur

No = na

Few = Kaméy

Young = Lokut /javan

Short = Chot




24. “Kahndy Send Kah”

In the nextsection below are given a few sentences which help you to clearly arficulate

the sounds of Vowels in kashmiri. Practice for learning,

OENO LA LN~

T fer ach & okh am.

Bé t& e dabi pbh IMph héh cayi dam cavan.
Gav drdyi raz cafith heri tal jay kadith.
Navi manz suli ¢t naphar khot pat kin.
Ab os  son, zén osus  apor fGrun,
Son sn  osun @i nymut.

Zan osus on! (notapolite expression )
Thalas manz shirith volun naphis bate syun.

Sham tam pév ne kikin khyon .

Su gav van@n far.

Basan os yad zan thané dith.

Pate kar mé coras kuniy gyéd.

Now fry to make your own sentences like this in a group session. In kashmir such games

are common during winter evenings. Use thyming words ike

“Har bréir té dodé var drayi yékhjah karni sar.”
beyi ithay piith (b.i.p.)
25. Some idiomatic phrases

Kanzé khar - Sycophant, A person perpetually hankering after small
favours.

Muji dand - Duffer

Phateé vangun - Aclever fellow

Dile mandul - Acareless fellow, irresponsible

Kake - hinkal = Astrong kinship, a network of people.

Gozi khar - Adunce

Kave gatul - Aperson who s naive, a wiseacre, a sententious dullard.

céf nav - Something forced against one's will.

ZindgT ché kathékashi péthé khravi pakun (Life is like walking in wooden

sandals over ice).

Gashé manzé gati kun laman dukhi samsar. (Sad world going from light info

darkness)

Vah té mazé, béh té labé ! - Dig at idlers.

Pané biith - abundle of dried willow leaves used for feeding sheep in
winter




13. Havékh pané biith té khyol
paki pate.

14. Adiy pur travan.

15. Athé né kéih té kathé bisyar -

16. An mandh kar phana rachun -
chuy bod gonah.

17. Alé kulis tulu kul kharan.

18. Andriy - andriy Céndrégom vatun.

19. Adrézai

20. Asas kutgh cdiyo, ahi patha drayo.

21, Kan barén

22 Kat- katakot gaghun.

23. Kokur tachan té piit héchan.

24, GabTbéthi raméhtin.

25. Gari né vay té nalas tay !

26. Zethén narén bosh. -
27. Dambi rép shahmar. -
28. Tomlas manz kane. b
29.
30.

Danday san zamut. B

The leader will throw crumbs and
the people willfollow (safirical
expression)

showing off
braggart
spendhift

kul kharain : exaggerating

To stew in one’s own juice; fo be
engrossed in thoughts

aparasite / leech
Quid pro quo

To backbite

effort going waste.

children take after their parents
Awolfin sheep's Skin

A poor person prefending o be rich
kowtowing the rich

AVagrant child

Anegligible presence

Achild prodigy

“Khéné- khéné kun no vatakh na khéne

gachakh ahankiri (Lal Déd)

31. Gurén Iajekh nal, Khar rozeyi padar darith. (undesering trying to shoo away

the deserving)

32 Syod agar syoduy paki tas kavé gachT hol. (Straightforward cannot go wrong)

33. Rozvi

- vizi hushyar, ma di kathan kanédol. (Beware. Listen to advice)

34. Deli tal carés zalun (To sprinkle salt on the wounds]

Some fun with Sounds

he with sounds of the

See the following words carefully. See how th
vowel.

Gar - sparrow (noun)

= -

the process of selecting or picking out something
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15.
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For example : Tomlas di car. (clean the rice

aslip of tongue,
Gar -

Car =

abug

pick out, select, for exar

26. More Proverbs / I

Ko vakhté kostar.
Yuth vavakh tyuth lonakh.
Akh té akh gav kah.

Ak cat sum sas gay koli.
Ny6th havun.

Kuni ach gash.

Jigar khoiith.

Daras panun pon phatnavan. -
Non nizyan ne bazar vin -
Mesle valun.
Zakhman niin travun -
Miilan drot té patran sag.

Béch nizyan né vazévan o

Boni muhl tarun. -
Khéne bulbul, pakné piiz té gande-
gosin

Balayi lagay !

Dévaran chi kan &san

Galvénén bronth, larvenhef paté

Vil phatvén,

Atri vané chi mushuk Iaran
khare Vane chi témbri laran.

Yath purni gayi yimay gérni -

mple

ar Ge Kyah gaghiy (Pick out what you want)

untimely

as you sow, 5o shall you reap.

unity is strength

One man's mistake and many are hurt,
To cheat

Dear darling child

Dearest one

Its the enemy within that breaks you.
Don'ttake a poor man for shopping.
To give athrashing

to sprinkle salt on wounds.

to cut the roots but pamper the leaves
Don'ttake @ hungry person to a feast.
to achieve a difficult task.

An elegant woman of poise

Ilove you!
even walls have ears

Hunting with the hounds and running with
the hare.

To exhaust one's patience.

You acquire the attributes of the company
you keep.

This city has been ruined by these small
faults.

Keishur héchnas gachi dsén Gad. Kahnaiy senz gachi @sen barkath | Téliy pakay lolé san
bronh. Valiv karav sythah hémath.




27. “Kashir Path akh cith”

Srinagar

Prey- .

Manm ds fohi cith lekh@n. B osus kanger phukan. Tér chi veni fi yéti
magar kéfh dih bronh os mosam sythah jan. Bagas mariz chi lédsr keriya posh
badé jaf lagan. Bé chus vatis manz bikith yi nazare véchan

Patmén don trén dohan Gyi asi nish séiriy hamsGyeé mubdrakh karni. Yi
baseyi asi jan kath. As chi kathé kaméy kardin fé lukan hunduy zyade bozan. yar
s bidgravan. Sarinéy st nalémat kardn. As chi dap@n prath vizi gachi
asdn - asdn rozun. yltuy chu painas tam.

té ol

Tohi srinéy maye berith 1é sythah lol. Tohy navén té phislen. Varekare.
Sythah lolé san.

Tuhiind Toth
Dad

-




28. Jan Bate

Vazé dapdn agar baté Gsi vuchun kyuth chu gomat t8li gaghi batas akh
mét vaten. S6 mét gachi labi din berith. Agar yi gayi labi farith i chu baté vugré
gomat. Harga yi baté mét Gyi chakravne #li chu bate frakur gomut. yodvay zan
baté fir soboth roz télé chu baté an te zabar.

Yikath vén oz asi shah siban gari. Dapan os batek piith gachi insan ti jan
piith parzenavun. Jaldbiizi manz gaghine kansi mutlakh panun phiisle dyun. Tath
chiné vakhtas jan natijé neran. yimay gayi malvéni jan kathe.

29. “Candé Cor”
Akh pax kath

Abdul Gani os pulis daphtaras manz kim kardin. Az subhas os su kam
dafilé vanain. Aki doh os timan akh candé ¢or jel nyun. Tamis os darndas dod té
dand osus kadnavun. Tavay nyokh su hathkari kégthéy dandé dakhtaras nish
Dakhtaras vonukh soras gachi hésey thavun yuth na zan gar tas fi candas phari
Dakhtaran dpuk, “Ha, yi kyah haz kari. M& chi hés té hosh barabar”. Dakhtar lsg
satiy coras dand kadni. Gor ti g panen kim karni. Dakhtaras ny@n tamiy vizi
candé manzé dah ropyun not kadith yémi vizi su os amis dand kadnas manz mashgal
té ¢Or os vay-véry karan krake divan | Pulsévalév vuch yi tamashé té vonukh Dakhtar
siibas, “Talhaz candas diyév nazar ¢ Tam sér candas té gav khali candé vechit

khal




30. “Akh Prac”
Poem by khem Lata Wakhiu

Ak prag gardy mé tdle
Mé lob painas marizéy pdn.
Lab@in-Laban kydsana provum,

Bé pain-panay panas moyas.

Mardin - mardn mé zindgf pravem,
Sciréy kdynath navéy zan baseyam.
Kalei kénid thari posh phaindvim,
Tyonglan manz lobum zoni shehiar.
83lon hénd abshar rni Vazneyi,
Man myon rézé honz vuday log karne.
Sar - sar kulkat nglemati ratim,

Kanas manz pazréc shéch bozéndvith
Dophom céti chukh myonuy, beti chas
Cciniy, tim fi chi sciniy

Téli vispar kus 2

Kygizi siyah pardé achén pyomut 2
Myiinis pardas chu luré par gomut,
Tavay chim khili jam lole

scit barné amit.

subhuk shabnam miskhte sombrovun
Sondri nundeban mal pairévem
Halmas manz lolé méich ssmbrovum,
Pyalé bar - ba

Rumeé - rumé pholmut myon ruh log nag ne,

Grinéy beigrovum.

Bombur zan poshas gath maran.




31. “Insiini Yékétuk Pazar Ddréraven”
Translation of
“An affirmation of human oneness”
by Josep E. Schwartzberg

B& chus insan parivairuk akh rokun

yi butérath chi myon garé.

Yi sadiyév péthe lukav, zanGnav te mardav, provmut chu, ti soruy chi myen
vardsath

Myen takdir chi myGinén sGrinéy bandanbayén st vibaste.

Yi soruy as yékhjah milith névrgvav, ff bani mustakbilcén puyén son dyut

Myén zindégTyiyén myenis parivaré sokhas bakar.
Asi yéchin yéth butérdc tyuth istemal karun yuth zan yi navéu puyén kyut
raghérdvith rozi.




32. “Damépada”

Bsd Baivanun chu samsaras variyah kenh dyutmut. Dameépada chi yimay manze
akh poshevan kifab. Amik Yacan chi Pali zaban mahz vanéné Gméi, Panér

té karmav st rut té pazar garunuy havi asi darmec re vath, yahdy sabokh chu Bad
Bagvanan sahéiz vagénan manz vonémut.

M& gayi yi kitb 1976 manz nazri. Tané péthé chi yi mé hameshé vath havan
rizmés, béyi mushkil vakhtan manz anigate dor karith gdsh havan.

Biing kani chus bé Damépaddyi hénd kénh shalokh kashir pcth pesh karan.

y goJiné naphrat zaih naphrat st
5 Préyaméy zenés sarisobith. kondn chu yTatal

% Péir chine zanan,
MGyémechar ros yam mo gale. yim fi zangin tim chi milecar pravan

2/, Vohuvun bod yosh pravali hésedar, vudyligi, néshkan rég kaim yus
24 \aran;
Sayamsan doshérés zindeg bogan, prath vizi maksad nazran fal
thivith.
3/ Yas shaint fé Gdin man moh té hasdé rés @i, yus réti kyoh nakare nishe ob
Va0 @i, tas savédanas chune kaith bay.

4/ Ma garnizrav dosh béyan hénd, fihond kor & akor. Hé sam panénén kéran,
50 yim karmit ya né karmit chiy.

6/ Na pands khitré na béyis kyut. Na néchiv, dan ya rasukh chaindan Na
84 5ityiz peith kamyidbi ybchdi suy darmatbmd, gatul tay gonévan
chuy.

22/ yém yéth kathin vati té daldalas tar dyut.
414 yys yémi mohmaya samsare nishi dor gav,
Tar dith apor votmut chu, dyéiné shankdy8v té kamengy8v ros chu
Yém nervan provmut chu, ks vané be brehmun.




33. Some common usages
for letter writing
1. Préy Biyjéng (Dear brother)
2. PréyMahoday  (Dearsir)
3. Jendb sib (Dear Sir)
4. Préy——siib (Dear Mr——|
5. Syéthah lolé san (With loving regards)
6. Tuhtnd rutkainchan (Yours sincerely)
7. Sarinéy dizév myon lol (give my love to ll)
8 Tohtnd loth——— yours ovingly
9:

Navun té phalun | May you prosper, blossom and rejuvenate)
10. Varekare | God willing
1. Tohond Khéidim ————yours kaithfully
13 Jendb Banvaz: Dear Sir
14.  Béyiithay pith———and so on (b.i.p)

15, Nathkarith (n.k.)
16. meharbini varukh phiriv

enclosure

Please turnover (p.t.o){m.v.ph)

34. Some Couplets from

poets.

“Zaném pravith Vaybav na chondum Loban bugan barém né pray. Somuy ahar syéthah
Zonum, colum dokh dod polum day.”

Lol Ded,
Ha manshé kydizi chukh vuthan sék lavar, Ami ragi hd mali paki no nav.
Lyokhuy yi naircini karmani rekhi, 7 mali hékiy ne phirith kaih.

Lol Ded.
Kyah kari paingan dahan té kahan, Vokhshun yéth 18 karith yim gayi
Stiriy samhiin yéth razi lamhiin, Adé kydzi rvihe kahan gav.

Lal Ded,

Kas Kargin chukh poshé piiza korkun jith némaz;
Bandégr kar pdn panas kb céy butkhané cey.
Mahjoor Scb.
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9.

10.

1
12

13

14
15.
16.
17.

18.

19.

Dsd chu muslim hyond chu shakar saph-sgph

Disd té bayi shakar ralaviv panévin,
Hénd ratan nam khar vayan ahlédin,
Nav yémi melkéc cald@vav panévn.

Tarvun chu karnov hakh dith chu vanan
Kanh masd tariv apor 2

Paté tar banév ne

Alus me kariv,

kainh mésd tariv apor 2

Mahijoor Sab.

Master Zinda Kaul

35. Yo remember by heart

English

Who is he

Whatis this 2 %
Who is she 2

What is Abdul doing T
He is reading =
He is a boy. -
She is a girl -
This is a box. =
Is this a house 2 =
No, itis a garage. <
Is she a girl 2 =
Yes, she is a girl -
One, two, three -
You are free 7
My father has a house -
In the house is a garden -
In the garden is a free

On the free is a nest

In the nest is an egg

Keishur

Hu kus chu ?

Yikyah chu ?

HG kidsé chi ?

Abdul kyah chu karan ?
Su chu paran.

Su chu ladke

6 chiladkT.

vi chil sandik.

Yi cha makane ?

Na. yi chu garaj.

S6 cha kair ?

A s chi kir.

Akh, z&, tré..

Qé chukh azad.

Myénis mialis chu panun garé.
Garas manz chu bag.
Bagas manz chu akh kul.
Kulis péth chu akh ol.
Alis manz chu akh thil.
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33

34,
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37.

88

S

43.
44,
45.
46,

In the egg is a sparrow
‘Who bit his nose 2

Please open the door.

Whois at the door 2
The maid has come
Why did you come late 2

My name is Bharat

I hail from kashmir

Ilearn urdy

He works hard but am lazy.

We are learning kashmiri together.
See the door of the house.

See the tub under the tap.

I wake up at 7o'clock in the morning

What shall el them 2
1ol fo the boys

I cuta mango with a knifs.
The boy is clever

These boys are clever

The Himalayas are the fallest of ol
mountains

Where doyou live 2
Its nine o'clock in the morning

The postman comes at

quarter pastfen

What s the time 2

I shall be in my school at 9,30 a.m.
We get tea at quarter to eleven
Office is closed at six o’ Clock

Thillas maiz chi akh gef.
Tamis kam hyot nasti cop ?
Talsé darvazé khol.

Mehirbiini karith khol darvaze.
Baras péth kus chu ?

Day chi amég.

Gé kyazi ayakh ¢Ir ? (Zanani)
Ge leyazi akh ¢ir ? (mardas)

Mé chu nav Bharat

Be chus koshur

Bé chus Urd héchan.

Su chu mehantT magar bé chus aleg.
Ag chi yékhjah kashur héchan.
Garuk darvazé vech.

Nalkas tal véch tab.

Bé chus subhas sati baji néndri
viithan,

Bé kyah vané timan ?

Bé chus ladkan sit kath karan.
M& cat amb shrapkuce sit.
Yiladkeé chu calikh.

yim ladkeé chi calakh.

Himalay parbath chi sarivéy khote
thad pahad.

Gé kati chukh rozan ?

‘Vénkés bajeyi subci nav.
Postman chu yivan sodi dahi.

Kag, bajeyi ?

Bé isé sadi navi baji sakle.

Asi chi dtini kahi cay melan.
Daphtar chu shéyi baji barid gachan.




47. School is over at 4 o’ Clock.

59.

8

61,
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. This s my house.

Boys are sitfing on the veranda.

Girls e siting on the chairs.

. TheTV. s in the drawing room.
. There s a garden in the countyard.
. There are flowers in the garden

Father, mother, a sister and two
brothers are in the house.

. Amira kadal is the main street

of the.

I enjoy teaching kashmiri.

My mother is a housewife.

. My father is the editor ofa

newspaper.
My uncle and aunt live on a farm

ACupis on the cupboard.

A Cup is on the stool.

See the duck.

See the rabbit near the grass.
See the cow under the free.
See the grass in his hand.

. The baby is in the mother's lop.

The sadhu is holding
arosary in his hand.

Here is a tiger.
This is a fish.

The Rabbit ran fast.
The kite is flying.

Sakiil chu corT baji band
gachan.
Yi chu myon garé.

Ladke chi brandas péth

bihith

Kori chi kursiyan péth bihfth.
TiVi chu drdying rimas manz.
Angnas mariz chu bag.

Bagas manz chi posh.

Garas manz chi mol, mij,

akh béni té z¢é béy-baren
rozan.

Amr3 kadal chu shahruk bod
bazar.

Koshur héchnavnas manz chu

mé anand yivan

Myén maj chi gargrahan.

Myén mol chu aki akhbaruk aditar.

Mydn péter te pécap chi gimas
manz rozan.

Almari péth chu kap.

Kap chu coki péth

Batukh vuchun.

Khargosh vuchun gasas nish.
Kulis tal vuchun gav.
Tamiséndis athas manz vuch gase.
Zashur chu maji kochi manz.
Sadas chi athas manz

tasbi / zapé mal

Séh vuchun

i chi gad.

Khargoshan tuj dav

Patanig chu védan




Do you speak English 2

Iwish | could.

Can you read english
newspapers 2

What s the meaning of this word 2
1 should ike o tell you something.

Areyou felling the truth 2

&

She told me a lie.
Don'ttalk nonsense !
Now you talk in quite a different way.

81, He spoke of you very highly

82. lam completely speechless.
83. Heisabraggart.
84, He shouted loudly.

Ge

»é chukhé Angriz bolan ?
Kash mé ase tagan
Cé chukhé hékan
angrtz akhbar parith ?
Yéth laphzas kyah chu
mane

Bé chus yéchan ¢é kénh
vanun.

¢é chukhéh poz vanan ?
‘Tami von mé apuz.
Bakvas makar!

Van chukh cé badlay
shéch vanan.

Su os con sétha rut phiran.

Bé chus bakhilan dam phut
gomut.

Su chu thékangor.
Tam dige badi - badi kraké.

Tohy naven té pholen !




